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The Main Questions

+ E RIS B

Bt = =TERHMELRIRA ?
= BT R ?

After that, how did they develop and evolve?

BREEREER  HEEHN?




Melillet 1925 la methode comparative en
linguistique historique

BHR (FESEEEEZ2RILEBIE)

Au iiie, et méme au ve siecle ap. J.-C., le latin avait encore sans doute
beaucoup de son caractere ancien, surtout a premiere vue. Au ixe siecle,

les langues romanes présentaient déja leurs traits essentiels; ... (pp.
44-45)

AR » BEEATOHE - AT ERRNAREH S HZEY
AHER—BXERIERIEEN - BT - BEERNESCE
BEHEREENEY; ...

In the third, and even in the fifth century AD, Latin doubtless still had
much of its ancient character, especially at first glance. In the ninth

century, the Romance languages already had their essential features;...
(Ford, tr. 1967, p. 61)
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How about the Sinitic languages in comparison? 18LEIEEEAIESIE ?



Jerry Norman 2003 “The Chinese Dialects: Phonology”
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Indo-European - Archaic - Pre-Classical - Classical - Vulgar - Romance (Mandarin Koine E&Ei8:E)
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TTHE LATIN - ROMAN LANGUAGE STREAMT (Development Stream or Evolutionary Linguistic Continuum / SRS ESEE g2

Old Chinese Early Chinese // Middle Chinese // Nascent to Old Mandarin Early Mandarin
ENETES BHRZERE R ERE/ [RGB R4 :CDC-Z:Z A E[EE // New Mandarin I {E:E

ESEFRNELEANSE > 25 7 2MREZMXABEIRANE L - %
e A EIRISA RS ENRERL - B AT ERERER LR Z R E R T
Kﬁ?ﬂ}i} 2580 = RS R -

Stream chart from: Pei, Mario Andrew. 1976. The Story of Latin and the Romance Languages. New York: Harper and Row.
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e From Wikipedia, “Romance languages—Name and Ianguages (English original retrieved 6
May 2026): “BUIABR D & E AR ESR LT —E L SEERE - —EitHrIESE
PRGN ERNESEARBEMINER > (BMEEERREINN - ELEEE2FULL
ZK » LMEFRREmERZEITENAPRESREARNZES - EFSFEIEES
[REZSHEZE - Rt BN A AR ESEEEE D AEEINGES - THETEMIES
SEREEEIRE—ZER > EEHAEENZEENEEESMATE o7

e Norman Z&73¥% 2017 “Dialect Classification” in Brill ECLL p. 6: “S£2:Z& 74N F 22—
BFEE RN ALSEERE - MFTEA » EERER FEIERIBN A SRR ERERZE
By - BE > HECMEALSEHENERIMT » MESSHIME Z2ENERIRI
1= - AT BEASES QEI’J%II# HiReB iR (Fox 1995 :

223) - FLEFEMES ' ANA S EHEFRRIEREMW - BRILEEAHEE - Z1)...58
ENERAS ZENRGRELEES > 52— HH » AEASNEM LS 2ERIFRRE
RAZE - 2HEERFER (Norman 1988 : 189f.) ”




Jerry Norman Z&7RIx 1991 “A Note on the Genesis of
Dentilabialization in Chinese” “Rj&f ,; 5 =1L aYEE R

MR 75 = PTRSIRAYIEREE L B R AARAS © IR MAVERRA AR |

“GUERE SR NEXHIRIEFZ AR (REZH]) -

A AEF Rt ERRN Bzt — — B RERB 2 AR HERS - ZBFIBRIERS
S &R P ER -

BHPEREE ZENOEPER » EEFEARREATIZNFEIIARGHEYS » FE L -
ERAUGEMEBREENSBERNEERFEMNH - & Ulﬁlijzm  BHREE 2 RIRNZE
A0 B LLPPRIE T 1 “by and large washed out”

27 PEEEIFER > KNEREY) - — R - AErEREAEEORTEM (WIE (1)
fR) NEEFN) ARERLEREEL (HAEE1L”) 10%E - ——80 4/ 1/
v/ BRI HIR o {RVUNS T : ErIMEFR CEEAHEREE) (CDC) FrfSRIICRE
ZAIS ° }

(FBER » A MEEEIENEI RHIZERE - AARE=2E2HEEEL ;
EXmtRAZSptZ2E TEE{E ) (RYNS I : Stk B2HEFEL
[Coblin 2023 Hakka-She ms.].)
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Jerry Norman Z&7REs 1991 “A Note on the Genesis of
Dentilabialization in Chinese” “FS.:HHEEEEFE{ LHYEE)R”
*E%?Jﬁ?ﬁﬁﬁﬁ%ﬁiﬁﬁlj/ IIII:I}_*Xé F*DHEHEI —IE/\jEE%IJjj(iQQD—F(H‘%) :

o FHPEGERSERRVIRER - BHAICH EERIRLIR (ERRBHKEZA CDC: (ZEL =
B2) ) - Ee—REO&HIR A/ M /v BROEELDGEER - %‘EEEE% D TREBEAARHIER
ZEaaECEAICEARTER > B (U)ER) 4mE ZBIRIESHA - 1 (RJc4ZE6H4AD)

e B (EEH=iEE) Common Dialectal Chinese K EESEFEER -

« BRHRZRIGERIVERENR  TRTOAEESFIABEMEBNALE (25 - 8&a1
AEE) RYtESG ° FEBACDCHARMANREERIEN - RAEFEER (ZEFHEEE) B
LE2ZNAE -

o EFERNZE > HAFHILHFE/ZEH SETFERFLIREICEGE] - (BEEEI/\ 4
7 BIRBBRER N BREE B 2RAE R B =1L (Shen 2020: 160) ° 35 RIS AL ERAY (R T 1B 4R
RYIEE -

o IRERRIRERARE » RKSBERITTHERE D HEAVRBERNES » BRERGUEEIIFS
EaalEE > MZEMEERETEREPEE » BMEL (RIRFER) BRKRIGE
(FREER) EF—EEME (V&) FRIERNXE - BRI AKRTIVNEE
1% -
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Classical - Vulgar - Romance
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Periodisation of Chinese jE£:E/i%5:5 S BU)EE =T,
Norman vs. The Standard Model & ECAYZ T B {E %5 r9 0 HATE EEER

* Norman notes that his is a “different periodization of Chinese from
“those of Karlgren and Pulleyblank which are philological and not
linguistic.” (1991)

o ZERIBHMIENHEEARZNEER ; 84ZEMAEIIRNE[ENX
ANEFEEEMARENINGESHESE o7

e Also, | would add, they do not take into account Ltt%bh » FiBAEH7E—
o SITERBEEZREE

* The diachronic dynamics of dialect linguistic development, and the
shuffling of geographical distributions over time, which are
characteristic of spoken language evolution.

. ETWHSHENBEEIA - IR IR GRS R RS T 4 hy 2
B HBEOE BRI -
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ldeas inspired by Jerry Norman 1997 “Some Thoughts on the
Early Development of Mandarin”

ZENIm 2004 "N Es A S R EHIERN—EBE (8ER 5%

BB IMF

FTE RN B S AR AT R A R NSRS S - R
BHCEBIRRMIATREBRLE - Bl (EEHSED) NEEZ— -
EENNEEASRET EECES A, v/ Tk BNNSHEES PSS
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I 1 R AR BEEERAL =i RS T 5 RS
YRR R GEViE)) V=B REREHNE | (BFE) V=T REEARGEN
B 1t iU (e
Time Frame Innovation Syllable Place or North Outcome: South QOutcome:
Component Manner (Mandarin) v = Structural change | (Cantonese) v = Structural
and Conditioning Change? in phonology change in phonology
Factor
R DAY ~ B o fgeAE: (7ik) VAT B R A R R B GRE 1 25 3R
Tang s A A R (Manner) b4 ESSERE 6L TEASGA)
A 43 s Tone change All the dialects share this set of eight tones
Original 4 tones ~ conditioned by
split voicing in initials
(D EEAL HRTH IR ik FRO+J7HR) | ededs - &l B P Ak > (BAEER IR A B SGE > AT B G
Dentilabialization Complex (Both) Begins in the north and gradually spreads south but only partially in Hakka and not in Min
interaction LB EER B
between initials, Full set of dentilabial initials: *f, *v, *mv (JE ~ 2 ~ %)
medials, &
vowels
(IT) Merger of HREH R & (FRAL) A ARTT > B I R R o AELEE NI A R B
B~ E Complex (Place) Begins in the north and gradually spreads south but only very partially in Min
Alveopalatals interaction B > TEAH ~ BEAH AR ST A SRR
develop into a between initials Alveopalatals form a single initial set, with original EC three way distinction lost
single set & medials
BRUREE TS QHERE L B L RE T Wy TRE H RS ST I MRS )y v REH B
AN B AN Changes in 77 mu  Initial Place Loss of nasal element Initial contrast Loss of distinct Initial contrast lost
After the Tang, preserved (alveopalatal)
Northern and element
Southern Dialects gy ipuymqy g I RERTHS  (REEEES REEEES  /REHEE
P M Changes in wéi Initial Place Loss of nasal element Initial contrast Loss of distinct Initial contrast lost
mii preserved (labio-dental)
element
@) bk Bl o (J71%) RF W B v ClERH i1 n/a
Lower shang EERp/ e akE (Manner) Loss of tone 4 7 tones
(with voiced Tone change
9bstru\ents) Merges conditioned by
into gu (and initial voicing
excluding X%/  and/or tone
sonorants) category 13




ldeas inspired by Jerry Norman 1997 “Some Thoughts on the
Early Development of Mandarin”

ZENIm 2004 "N Es A S R EHIERN—EBE (8ER 5%

BB IMF

[E12 » AN FEAIEREELLT - BREMURFPFRITEMNSEA LR 881> ZE >
AMMEZEEBENMZH I8 —7F -

BENRE—BIFERTNERAL > RE FYHERNCEZRERG  E—FEH
’EFAR—M - flWlEELS (FIEERBAEMEIER) » UKREREH » UHIEE
ERNAEAERNMM A SRE MR FHAEEAR -

fE1R > BERTAR  — A TRTEEBERIFNRERELIR > IR —F > Ik
o) FR R & RN - (BIn s AL -

BT AL EEN A SHVEL > B TIRERHER T MELFRIERE

#U

- BREHEHE | —BRET ARBNAERENSEE  ARREAESIE

]l g

S #

il

iE
s IMEKEBEAS | —FERET ABNIUERBRNERIRLE » RREEAILEL
iE
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e 1] R TR HH B HBAL e[y R P 5 R
SaRMF Lpss GEViE)) V=EREREHNE | (EBE) V= E RGN
B 1t HIEE{b
Time Frame Innovation Syllable Place or North Outcome: South Outcome:
Component Manner (Mandarin) v = Structural change | (Cantonese) v = Structural
and Conditioning Change? in phonology change in phonology
Factor
KL% OWHIHHEET Ji i (/ R (LSRR Effect on structure was gradual) B &% 7 7 A1 Iy 5 #1058 A i el
After the Song FEPEF RS Initial Manner b o R - RIEELE (m, n, ng, | r) BB
BSR4 Mandarin & Cantonese share this innovation. Note: Sonorant initials (m, n, ng, [, r) still
Voicing lost in the voiced.
obstruents
RAK NI B - G 05 NEFHIRAEAL v PR i1 R -p, -1, -k =
JCARFI AR EEIENOREPS REf#EE itk (Manner) il o AT EA  4orS tone categories N
Late Song and into  Loss of ri tone ~ Tone. Various R e e
the Yuan and Ming and -p, -1, -k changes Jb50 75 2 4 AR REANER BEIRE
consonant endings conditioned by P A SR R S
5{ % AND/OR manner of =L
g g ooy articulation of the i H
Kxba L U‘ initials Ru tone syllables Older S..Type
K 5 AR A merged into other Mandarin has 5 or
qu tone merger tone categories, more tones o
and ru tone different]y from %%A% E’J%*ﬁ {)EE
merger dialect to dialect, A E/ALTRIE SR
generally regularly =
(exce_:pt in Béijing Newer N. Type
was irregular) Mandarin has 4 or
fewer tones and no ru
tone
ONEMFESE B o iF:x na il n/a AR EBEAM v JUEHE A
Additional splits =gt B4 FEEA ; AR S Nine or ten tone
in the ru tone Tone change A AL 2 categories
conditioned by AFITERA
vowel length U .
pper ru and
sometimes lower ru
split into two
®#R-mfl-ng i A RE -mHE IRl -ng B | & R¥E -m, -n, -ng =
B o Place Final -m is lost = SR

Merger of final -m
with final -n

15

Only two nasal endings
remain: -n and -ng




Types and regional classifications of Guanhua

dialects and Guanhua koines
EixE SN BEEEEINAAIED B UIE

* In the Qing, these two types of Guanhua dialect became the basis for two concurrent

Guanhua koine i51{ » EMMEE &/ = A MIE[E 7 £ B 5 8 R ERE

* The Old, or Southern, Mandarin Koine: formed on the base of the Jiang-Huai
dialects in northern Anhur and Jiangsu, as well as the Jin dialects and Southwestern
Mandarin.

o ZIKErEHEE @ DAREICER BAKAERITTIERIZRM) M LR DEERE A S MURE A S
P9 B R B RERVERE ©

* The New, or Northern, Mandarin Koine: formed on the base of the Beijing dialects
and the Hébéi dialects in its surrounding region.

o MMIKEREEE - MZAGIER A SHEE BRI SHERE

o Of course there were also many other varieties and types of Guanhua dialects. All can be
categorised according to how the ru tone evolved in each in the course of that tone
category’s preservation or loss, which serve as defining innovations for the groupings.

« B ERANSEATSEMEBENEE - FIEEEERASH FIMRIBAZRHETEZES
SEDRREEVERET DR » EEILATNTRAES D RIIEIRIFITE -

16



* Finally late developments in the Qing led to the flavours of
Mandarin that we are familiar with today: Peking > B

W EEER

éijing

i3] RlHT R HE BEE AL e[ R V] R
ST e GEviEs) /= ERIEARAEMAE | (87 ) /= RIEARE
BE 1t iUp (e
Time Frame Innovation Syllable Place or North Outcome: South Outcome:
Component Manner (Mandarin) v = Structural change | (Cantonese) v = Structural
and Conditioning Change? in phonology change in phonology
Factor
KA > BRI (A)afll o B2 #ABE - W8 n/a FN -on Fl -an G v BHIRERET B/ALTT | MR n/a
Uncertain date, but 325 BFLA -of Al -ai ) RT3 5 MO ATa A
ga;ﬂ;’ late, post Lossof main  Changes in final YA o W%y
vowel o, including oftgn.c.ondltloned For example merger  Contrast between -a-
contrast between a by initial of -on with -anand  and -o- fully lost in N.
&o -oi with -ai Mandarin
KMERRLIE > K (B) FRFINGA BBk o fRfF: R L FERMANEL  VAMRAKHZE | REEMEEETS / REMARTRA
BN (MREAFMEE AT Place ARG > ML oS f HUESNVA
Uncertain date, but =)y A Changes in final B{E& TSGR  Shifted lexical Alveopalatals and Lost alveopalatal vs.
probably post Song Splits and mergers often conditioned A A distribution of the dentals merged dental contrast
within and by onset/medial Alveopalatals merged alveopalatal vs. dental
between the in final with dentals, pattern ~ €Otrast
alveopalatals & differs by dialect
dental sibilants.
EEA © gi, ki, hi 10 gii, FERE o RAF - BE AR Jog x BRHHTIREL D REBR 1 n/a n/a
Qing ki, hii B¢ BEgA Ry BHEPANGR AR Place Development of /, g, (FeA MU EF LM%
gt e e e X initials
—— Ji, qi, xi ¥ jii, qii, JTH 1b)
AR B xti Initial changes Rise of jian-tudn
Phase One Development of ji, conditioned by distinction
qi, xi and jii, gii, ~ high front vowels (basically phonetic
xii out of gi, ki, hi  1n the onset of the change only)
and g, kii, hii final
2, ci, st PEA i, 5o s EERRANG V HREIBIGNS | a n/a
o P B Jji, qi, xi Place z, ¢, s initials are Loss of jian-tuan
Phase Two Merger of zi, ci, si distinction

with ji, gi, xi

artially lost
p 17}’




ELEITREIRRIR > BEERAATRAENREAERTERSEIER - AR

EARRS AV B & ﬁtfm@ -RVEME > AT E DRYETE Kﬁ

T EIEDRAVETER > PR EHAC BINSRREEMAS - EEESE
MERENR (X)) ARESZRALE -

Ralph Penny E5H: “HISGE S 22 FIEETH > ERZ2{ R ELE P EIEARE
RIRSfE Ex ﬁﬁﬂ’fxﬂ’ﬁ%{tfxﬂﬂ’]?‘i%t tEHIBEAEREE - FLL - FiERNsEE
EIFEEH#HJFU’\E%E%ﬁ%B NI iﬂJF FAIREESEEMR - ... RE o oa e b ELAt P
ﬁ EE;%E %BZE, t A% ﬁﬁgﬂ’] Penny Ralph. 2000. Variation and Change in Spanish.
Cambridge: Cambndge University Press, p. 5.)

On which Roger Wright commented: “EItt > 25 7 BRI REEIE R 272 S W AKX

[OiFes 2L > AAZLEEEN ('EZZ[I Penny PFTa#liAuAR Sk » EHEAERY > LEHL
HEng }_*H‘IB SEHIG A SEERNEEZEET THER) - FUREESATEEN
“3; -..%v H (erght Roger. 2013. “Periodizaton.” In Maiden et al. 2013: 107-124.) / (Maiden, Martin, John

Charles Smith, Adam Ledgeway. 2013. Cambridge History of the Romance Languages. Vol. ll, Contexts. New
York: Cambridge U. Press.)

EERAEEF 0 TpER) NoAEBERURESERESEEMaENERE > B
EXNERIENEES SRR PANGE E 4T Eol iy 3R 0 AT Al o

FERE  BAREERBISER RTINS o B E RS E AN ANIFEIFMTES - [ EHE
= sHAE AR B P o
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Pei 1976 j:IEHjE’]..‘E;;E R RERRR

AN BR P BaoiE AP a8 ~ RARGEMIEGERIX

Fk?’FDﬁ(ZIKE’]ﬁEJE)JLﬁ%HqF‘eﬁﬁ’ﬁﬁng E/\j °

“The Great Break K=K

EFTLA00EET00ER » M TBEET —SEE » BIBYTIORMAIHBURE
BRI ENRRES SRS - MRERGATTISIRE BT
B - AT > MBNES SR > NS RIUELE(t - (. 78)

“SE—ERELEE AV AT SRR AR LIREATT 950 FA A > LEERBRNAEXREN (Hits
NHTEES) (842 &) WIHIRMR T —EZ1H4C - 7 (p. 83)

B EBERNZ AN EALIRE 960 & > tEE—MmEBIX AR HIRE 7 —1@E %
tH4C © 7 (p. 84)
“BRENHLARZAIMEZLLIR - MEER—12:ES » MER—EXEERN ; B#M

HiRB E TR ZBIMERKE—EMEEN » Bl+—tHaLFE - EXEmME—TEXE
85 °” (p. 93)

“EBAMETE 960 FENEE HIR - WIEER 11 B4 » BIERIRARE « REFIEX
FE > BE 12 e RN A—ENEFES 7 (pp. 93-94)
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BA—1E -

e 2Ry ~ B E NS E

« HEEX > 5iH BN > EEFHE
EEBREOFEXRIERS

e A/ EA AT w2 E’]ﬂﬂ’l“"ﬁ”ﬂ% ?

BIER » K&13%14

4 - MR E ‘BHEE IR - 12

a0 = HIIIZRY » SRS E AR

HARY ~ BAES TSN ERZ A SHER L -

EYRE=E-Yi

=SEXE -

LREKNTHEE » FALLZE—

o BREERVIRALEREERRIREXE(FR TRAMET LIR -

s THERNSBXHINNELE
* HEEE (1574-1646) Shan’ge (LAY - DABRMIEEHERE

o HEFE

o NEREAERINAAIEEERE

F REcEMREI18TEACH] -

o PARE

Faa s Ehie ARG FBE R R B EH

(1856-1894) (B L1E5E) - AL 'BsmAERE

JBAZR » {BIRFREBIX AN EEBITERIE

1\l

(See Chan [2022: 38], in Simmons 2022).

EIE N FEENHE I RZRT

B > 240 Dictionary of Spoken Amoy by Carstairs Douglas (1830-1877)
and Thomas Barclay (1849-1935). {BRF[ - iE B4R A SAZAAORSE] -
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The definition of ‘baihuawen’ and its
relationshi p with Mandarin dla ects

NN ERMNEHEERET

o [B&ERbdihua (1) 18IRFCERE (B8EE) NEEFD - ERBERREOZNER LM > £

DR ARBEXEEm - B AMNE E)thﬁ??‘%iﬁj;i RER - HEEX > BaEk/\af °

o BRE/NENGHR > FEIEBAPMBELIR A S OENTE » BEREIREFRASHAEN 0 2 RMair

(1994) 1 Simmons (2022: 18-23) ° BN B REEI I EIAEIE T 48 - EARENR
HAEE 1 S = AU - 887 (Patrick Hanan) B1gHE TS E ARV E X ENRE AT Z TR
1% » I[E2EBHEAE HEIEFFFF

“Patrick Hanan has pointed out that Hangzhou was ‘the virtually exclusive center of middle-
period [circa 1400-circa 1575] fiction,” arguing that most of what he has identified as middle-

period vernacular stories were actually written in Hangzhou and that some stories grow out of
Hangzhou oral literature (Hanan 1973: 148-149)” (cited in Simmons 1992: 17).
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EEEER »
BB -
AR BT -

o EMNXAERHFMARNEE (BEASHKEN) > EDRERRREISRK > 488
IREMILENEZERIETEE - AIUIERRNERRITRIEMNBEE - KRB
B M ARIEE MR SFREEMBRIAENE Z 4R ENRERE S L@

. RiBEERENIEEE S ERESRUEE S S ATNREXSNNTE -

o BMEETE  MREZEBERSERNTNERAGLESRIRENEES
] o

AEPEESEHEERRESRRES -

o EHPRUILE > BITHA » BEHSEAREECIEITT - ESEENE
FREEE SIS EEEETMA UNELRE—F -

o M ARERE LEMKRKBAENXANEK - FIAEERE ’%EEZ THEARVE]
DHEATIER - BIeBREXZ R » —tI&E A “EROEE” EXER

47 » (ESEE
J5E X B 1 1258
JEBEE A = EMAY;

\\\ ]ﬂ“ﬂ EW

ol

T
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 The main concluding point to bear in mind in the case of the
history of Chinese and its periodization B/ Z:E:EEMEBEH S

HNESEREDH » BEFLCEEN—FZE

* \We must first understand the history of the actual spoken Sinitic
languages, the Chinese dialects and their varieties across the
centuries, before seeking connections in text and their reflections

and shadows on the written page. F 8 fo B 7 B EBHI R
2 EE A S MHEHLREELEDIRNZIEEENESE - A2EESE
WX APNEFHENM R EMEERXFFRNRBAESF

 Below, time permitting, we take a look at the history of Mandarin

——

and the Guanhua dialects as it played out across the map. FH
SNRESE AT - BRI B A SEtnE EAEE FrEEN
B -
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Mapping the Flow of Mandarin Evolution

B a5 = IR il E S aVRE (&

Pl
N
| re I \%
! |
i
Nu\\. I “@.fﬁ; ﬂéwwﬁp
‘ g 222 AT UL
b U] i 'r;?jj"" (s ® IIREE
el =C sy ® RIBIE
i ® ZHEEBIE
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FENSE

1t A A S 2 ERINKIE (Table from Simmons 2018)

=2 EBEFAFETHEEDSRX
FrBUM 1985 675 & IR
. s H R FA T H
. 6
PR Ui ® . - | 2% | P§ | T
1985, 1989 | ix | | ALH (j) B AR M|
L. | E ALR | e |
YHEI . ;Fmgj%\/ IKH\/
e E* B | =
st K E v | = BA A
R} 271 RY/A = =
R E
el BH-F-
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Map: Bielenstein 1947 “The Census of China During the Period 2-742 A.D.”
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Plate VI

Tang 742 A.D.

“We may suppose that there
was considerable migration into
the area after 581, some of it
perhaps on the part of upper
class persons from the major
metropolitan areas of east
China.”

- —Coblin 1994 Compendium of

Phonet/cs in Northwest Chinese
- pp. 9-10

Each dot equals 25000 persons

9 figures missing
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Gao Shi’s B3i& (d. 765) “Yufu gé&” AR I
An early example with Mandarin pronoun ta

= ¢ Jdh

H=Ex=—ILUE > A mountain recluse by a deep pool along the curved bank,
ETARE 9 A~%F - with steady hand and fixed gaze watching his hook.
tHAMBEY R - Passersby asked his name, wishing to know,

BX Bt A O - questioned him for quite some time, yet he did not speak.
BREEFEEEIX > In conical bamboo hat and lotus-leaf garb,
NERTESEEIHE - his mind free of encumbrance looking after the rocky fishing perch.
KIENAHEE IE » One assumes his lonely boat has no fixed abode,
HEFF{OEEEE ° to where will he return clutching his rod at nightfall?

Cited in Jidng Shaoyu 3548/&. 1990. Tangshr ydyan yénjia EET1siE =%, p 115.
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Zhang HU’s R4 (785—-8497) “JTRA%HEE - H/\”
lllustrating the ru tone in Mandarin’s precursor

R EFE RN
HEMEm
5 E

N0

o

1 Cdn qgiao lu but duan,

2 shu Ii jiu hui tuan.

3 Jik rang lian Jing maik,

4 gao lin shang sun gan.
5 Zao chang gan zhe dan,

6 shéng zhaik pit pa suan.

7 Hao shi qu>t chén suk,

8 yan hua zhang yr lan.

The road from the village bridge is crooked,

After several hundred steps it returns to the rapids.

Accumulated soil blends into the current’s course,

Tall groves are topped by bamboo poles.

Tasted in the morning, sugarcane is insipid,

Picked unripe, loquats are sour.

It is good to do away with mundane mores,

Misty flowers grow into a balustrade.

Quan Tang shi bl yi & Es5 a7k, juan 8.180-81
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Du Fu #t 8 (712-770)
born and raised in central Hénan near Luoyang j&P% and
active in Chang’an in his adult years

His poetry has many early Mandarin colloquial elements:

{B{#F=ERELER If only in my remaining years | can eat my fill.
[QTS, 217.2280] (Owen 2016: 151)

fel ERELD » ¥ ABEE At the parting of ways my mood is
quite intense, facing the ale | cannot drink. [QTS, 217.2278]
(Owen 2016: 25)

W1E = ESISZEM) A pair of yellow orioles sing in azure willows.
QTS, 228.2487] (Owen 2016: 389)

ZEE % > RURAEHE When could a traveler ever get to

sleep?/ Autumn days refuse to grow bright. [QTS, 227.2459]
(Owen 2016: 149)
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Sh Shi‘s ##l (1037-1101)
Nidn nu jiao Chibi huaigu 2IIE FeiEs

in a ru tone rhyme

NIRE > RER > THRAAY
WEE > ANEx > =BFEBBREE -
BLEZZE > BiSHE > BETHE -
TIINE » —IFZ D5 -
ERNEETF > \BYRT » HRHEE -

PIE4RM » XK[E - 5RERFRLER,

o E s > SIEERT » BEES -
AZFNE > —GEEIR -

Quan Song ci £5Rz3 [The complete ci of the Song], ed. Tang Guizhang FE=x1&, 5 vols. (1t
= : FAEE 1965), 1.282.




RREwWES
The Sound of Mandarin in the Song

BB AWHE W EENR
SU Shi’s Rhyme: *a? (11t c. Sichuan 1 )l])

A

i)

1 B2 *mvu,té v.a?t RE>4
2 *piak? *pia?k a>3
E *siot7? *sya?t a>3
B *giats *gia?t 2>2
A “fat7 far B3
il *miat8 *mia?t IR E>4
= *fat? fat 5>3
E = *ngiots *ngya?t IXE>4

*‘“4’ Compare EMN /maté/ < *muat < *mvuat < CDC *mvuet

Xué
jie
fa

miée
fa

yue

maté
bik?
syuts

gite

faats
mité
faats

Jyuté
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Qian Zengyi %218, ed. Hanyd Guanhua fangyan yanjia ;X315
BIEH =R [Research in the Chinese Mandarin Dialects].

Jinan %&: Qi-LU shashe &%, 2010.
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Book II. Chap IXXVI
HANG- CHAU-FUWF

IR —— . The LAKE
! 5 ol g g compiled

from various Chinese Sources.

NB Thedotted ) oo e .
is that aserbed to the Wall under the
Surg. Part of an older trace (AD 892)

— |

MARCO POLO

fu

of
turcd Caves)

x i - : 0 N e
BT

——"Pagodh B West
-------- — % {Ancient Palace Nime

Distnict of the Dragon
Office HerApparent Tank

- . ;| Néanso
o z | Palace
N ‘ AN

AN W
JoNd
hn

¥\
AN

AL B 7 ::/-“4‘ /
Y
S - - W 4 ke '<’ 4. s % .

N

v -
2NN ANA

=/ o

P yorapony ey f Si1-NGAN-FU
) (ans faillela plus n detla | Redvuceliromne pibshed undes the
% . : 2 | MONGOLDYNASTY
[relor qesotaumende” § 5o

Lit Frauenfelder, Palermo
[To face p. 193, vol ii.

Map From: Yule, Sir Henry, transl. 1929. The Book of Ser Marco Polo the Venetian Concerning the

Kingdoms and Marvels of the East. 3rd ed., rev. by Henri Cordier, Vol.11. New York: Charles Scribner's

Sons.
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FAEEERETN Traces of a Song Koine
@ (EREF) CERAY5REET Words with ér suffix in Méng liang Iu

e TR (1127-1279) B & 4 (n.d.)
e TP LHRBFRAEBL (HHTmN) BWEB. AE. A, KEE
o K13 HEHEEY

o SR BEGL LB WM. B TR AR ER. BR. RFR .
TR B B L RER. T R i BEER R
AR RA. KRFR BAE. WA WA ..
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Zhao YuguTl #EH = (1330-1332)
From Kaifeng B £

Sanqu BXRE: “Zhégui ling” IT1ES EEILF

RIL&EHEFAZK lai

KEZELWL > LS - tai

LLIZKTERE - BEFERR » REIZHE - pai

o MEILEE - shdi (cf. So. Mandarin s¢)
EMER MR - huai

BEEREERE - // BEEKR o kai / lai

—FEE —FEIE - mai

By Zhao Yugur's time Kaifeng had become a Jiao-Liao type dialect. -
39
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Southern zh-ch-sh: in (Old) Nanjing = a dialect fingerprint

e

R

nﬁﬂ]:”:/'i nﬁﬁﬁﬁﬂﬁn %EL%/\EE‘ /n\i%
(2 AL et 1929 BatE &R p. 1021) (Fraf "M " jy T 5)])
No. 1t& > tgi ts ts tgi ts’ ts’ Gi s S
HE So. | (j) (z)  (zh) | (a) (c)  (ch) | (x) (s)  (sh)
ki/tel (j) m= =
ts (z) pz o i =]
ts (zh) 7%
ki/tei(q) m 7
ts (c) px= =L =
ts’ (ch) b
Xi/G (x) @z =)

S (s) az

s (sh)

Based on YR Chao #Xt{F 1929 “Ra =&

Z2” p. 1021

Also note



Following NanjTng and
Hefei
Varo has all sibilants in
this set:

¢h,ch',c ~ s

Reflecting a common
change:

The “Nanjing
fingerprint”
of Ming So. Mandarin

English

“teacher”
“business”
“color”

“louse”

“astringent”

“economize”

‘Cprop up,’
“pluck off”

“tear down”
“once again”
“open eyes”

“State of Chu”

(13 29

WOITy

“count, number”

“history”

“give birth to”

(E)
il

B 4

Fa
B

"
Y

i

it

AK

S

%&Vb.,n.

4
4

Varo

chling’

chéng

chéu’
su, su
cu

séng

Sze
Sze
sih
sih
sih
sang

ts‘ang

tsth, chih
tsth, chih

tsang
tS00

tsow

s00, shoo

she

sang

sl
s14
sePd
se?d
sePd
san3
ts‘on!
tse?s
ts‘e?Ps
ts‘on?
tson!
ts‘u3
ts‘ow?
Su3.4
sL3

son!

Morrison Nanjing Heéfei

s1l

s14
se?>
se?>
se?>
son3
ts‘on!
tse?>
ts‘e?>
ts‘on?
tson!
ts‘m3
ts‘ow?

Sm3-4

son!

CDC

*shei!
*1e16, *zheit
*shek?
*shet’
*shep?
*shang!
*chiang!
*ciak?
*chiak?
*jiung?
*cang!
*che3
*jeu?
*shu3-4
*shei3

*shang!
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Beitang Guanhua types based on
the evolution of ging-ru syllables

:Il:l

am 1 = IRIEAIK=

— L
— BX

I:I

= ol AP

1EHES
NEH BiE HE
IRE R L b= Hith
— 1. IRARRYE ~ G ~ EBH
ER_ B =1 |
A . PHE—
BE /B8
H
F s : .
=S 2. V=HIBEHREIRALE
H
B g =+
%8
== (232

(Based on Simmons 2018 “BiRFRIEAESSIERAEHNXREZ——ETBREHAIR=

44
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Thank youl!
RN

Richard Van Ness Simmons (52 i 7T)

The University of Hong Kong (78 K&} <rvanness@hku.hk>
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